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CLASS SEVEN: “REACHING” THE TEACHER AND :PASSING ON THE
SECRET (BhG 6.29-32; 6.47; 9.13; 9.29; 9.34; 10.8-10; 15.15; 15.20; 18.61-73)
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HPTEIHTCH GERIATel T |
sarvabhiitasthamatmanam sarvabhiitani catmanil
NN ¢ ¢
S8 QWTGRHICHT Ta qRGE: ||

iksate yogayuktatma sarvatra samadar$anahl |

One who is fully perfected in yoga sees oneself in all beings and all beings
in oneself. He sees everything as coming from the same source. (6.29)

A1 Al T4 qa9 §e o A T4 |
yo mam pasdyati sarvatra sarvarm ca mayi paSyatil
TR A YU & = H 7 JUrEd |
tasyaharh na pranasyami sa ca me na pranasyatil |

| will never be separated from one who sees Me everywhere and sees
everything in Me, nor will he ever be separated from Me. (6.30)

Ly o o N 3 =N (N
HIHARd Il HT HsicdhcdH I |
sarvabhiitasthitarh yo mam bhajatyekatvamasthitah|
Ly < N o0 N o N\

AT TARFISTY & AN T Fadd
sarvatha vartamano'pi sa yogi mayi vartatel |

One who resides in this oneness worships Me as abiding in all beings. That
yogi, no matter what he is doing is engaged in Me. (6.31)
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AT T G F2dfal A |
g a1 i¢ a1 g | e 9 T4 |

atmaupamyena sarvatra samarn pasyati yo'rjunal
sukham va yadi va duhkharh sa yogi paramo matah||

One who sees that everything is equally coming from oneself, whether it is
suffering or happiness, is to be considered the supreme yogi. (6.32)

*Kkkk

N o ™. hnt
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Al SId T HT F H hdHT HA: I
yoginamapi sarvesarh madgatenantaratmanal
sraddhavanbhajate yo mar sa me yuktatamo matah!|

Of all the yogis, it is the one who, with his innermost soul devoted to Me,
faithfully serves Me who is regarded as the most disciplined.  (6.47)

*kkk

HETcHTE Hi TTY 441 SehTaTSHa: |

mahatmanstu mam partha daivirh prakrtimasritah |

N o
FArc A= IH AL ZTcdl JdATGHATH_ ||

bhajantyananyamanaso jiiatva bhaitadimavyayam ||

But the great souls, Arjuna, taking refuge in my divine nature, are devoted to
me. With minds on nothing else, they understand me as the imperishable
source of all beings. (9.13)

**kk*x
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hnN . S ANDN N o o
TAISE GNIdy A H geaisia | [ |
samo'ham sarvabhiitesu na me dvesyo'sti na priyahl|

haN o . o N
3 Wlfed g AT WHET AR d OF 9T |

ye bhajanti tu mam bhaktya mayi te tesu capyaham| |

| am equal-minded toward all beings; none is either hateful nor dear to me.
But those who venerate me with devotion are in me, and | am in them. (9.29)

*kkk

TeHT e Hgwh! el A THEHE |
=\ o | c . < :“

manmana bhava madbhakto madyaji mar namaskurul
mamevaisyasi yuktvaivamatmanarm matparayanah!|

Have your mind fixed on Me; be fully devoted to Me; make sacrifices for
Me; offer obeisance to Me. Yoke yourself to Me, take refuge in Me, and
you will reach Me. (9.34)
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e Y IHdT Hd: 99 Hddd |
aham sarvasya prabhavo mattah sarvarh pravartate |
o ha¥ 3 o
=Md Hcdl Hsled HT T HIGHH[IAT: I

iti matva bhajante marh budha bhavasamanvitah ||

| am the origin of all and everything comes from Me. The wise ones who
understand this worship Me and are endowed with My Being. (10.8)
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[T HEASOT e : TEH, |
maccitta madgataprana bodhayantah parasparam |
FITeax Al (Hcd givd 9 Wied 4 |l

kathayantasca marh nityam tusyanti ca ramanti ca ||

Those whose minds are fixed on me, whose very lives are wholly given up
to me, enlightening one another and constantly talking about Me — they are
contented and joyful. (10.9)

N e . . o <
ANl GATIH WoTat Tfagaw. |
tesam satatayuktanarh bhajatar pritiptirvakam |
o o N . [ aN o ha¥
GGl Jr&aiT d I HIHYATd d 1l
dadami buddhiyogar tarh yena mamupayanti te ||

To those who are steadfast in their worship, endowed with love, | give the
yoga of the intellect by which they reach Me. (10.10)

*kkk
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sarvasya caharh hrdi sannivisto
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H: THIdIAHYTEA | |
mattah smrtirjidnamapohanarh cal
= N NN
da¥ HdEHd ddl
vedaisca sarvairahameva vedyo

2 N e
dqdhedaed dEd |

vedantakrdvedavideva cahaml|

| am seated in the hearts of everyone, and from Me come memory, wisdom,
and reasoning. | am known by means of all the sacred texts, and | am the
knower of the sacred texts and the author of the final truth. (15.15)
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gidl TRIH ZEIHEHE RIS |
iti guhyatamarh $astramidamuktarh maya'naghal

TAggea JeHEaTchadcasl AR Il 24 Ro
etadbuddhva buddhimansyatkrtakrtyasca bharatall 15 20

| have taught you this most secret teaching, faultless one. When one
truly knows this, Arjuna, one becomes wise and everything is
accomplished. (15.20).

S0 WA EeRISTA fersfal |

Ly o o
HHIAFIHANH =Tl HHAT
i$varah sarvabhtitanarh hrddese'rjuna tisthati |
bhramayansarvabhiitani yantraridhani mayaya ||

The Lord resides in the hearts of all living beings, impelling them with His
magical power as if they were figures mounted on a carousel. (18.61)

qud INOT T8 GaETEE R |

ATHGICIY FMied T ST A |

tameva $aranam gaccha sarvabhavena bharata |
tatprasadatparam $antim sthanarh prapsyasi sa§vatam ||

Go for refuge with your whole being in Him alone, Arjuna, and by His grace
you will atain the eternal state of highest peace. (18.62)

53



2

oamonomoonany. DIAMOND MOUNTAIN UNIVERSITY

o (3 (3
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iti te jianamakhyatarm guhyadguhyatararh mayal
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vimr$yaitadasosena yathecchasi tatha kurul |

So it is that this most secret of all secrets has been revealed by Me. Consider
it fully and then do what you will. (18.63)

¢ , N .
HAEIaH 9 UL § WH a9 |
sarvaguhyatamarm bhiyah $rnu me paramar vacah|
>N o oo hnN o N e .
L €eHId ddl 984TMH d Ted |l
isto'si drdhamiti tato vaksyami te hitarn||

Hear once more My highest words, the most secret of all, for you are surely
dear to Me so | will tell you for your own good. (18.64)

TeHAT 99 TgTRhl TSl H J0EHE |

manmana bhava madbhakto madyaji mam namaskurul
haSaN o + DN~ NN A
HHSSE Hcd d Hids| ™HIS™ H I

mamevaisyasi satyarh te pratijane priyo'si mel |

Keep your mind on Me, be devoted to Me, sacrifice to Me, prostrate to Me.
| promise that you will come to Me, for you are dear to Me. (18.65)
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HIYHIFIRASY HHG NUT o |
sarvadharmanparityajya mamekarh $aranar vrajal
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aharm tva sarvapapebhyo moksayisyami ma Sucahl |

Surrender all your religious ambitions to Me; go for refuge only in Me. Do
not grieve, for | will free you of all your vices. (18.66)

3¢ d QYR AR FS= |

idarh te natapaskaya nabhaktaya kadacanal
hnN . PN
- TS A=A 9 9 | A ¥gArd |

na casus$riisave vacyarh na ca mam yo'bhyastyatil |

Never speak of this to one who is devoid of austerity, who has no faith, or
who refuses to listen, or to one who is annoyed with Me. (18.67)

T 3¢ WH I[el AEheanTaredid |
ik A 9 Fedl AMaSICaEE: |

ya idarh paramarh guhyarmh madbhaktesvabhidhasyatil
bhaktim mayi param krtva mamevaisyatyasamsayah!|

The one who teaches this highest secret to those dedicated to Me has

performed the highest act of devotion to Me. That one, without a doubt, will
reach Me. (18.68)
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haV O\ 0o
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(aN ha¥ o ha¥ (N
HEAT 4 9 H dtHIGT: AU g9 1l
na ca tasmanmanusyesu kascinme priyakrttamah!|
bhavita na ca me tasmadanyah priyataro bhuvil |

And no one can do anything for Me that | value more; no one on earth will
be more dear to Me than someone like that. (18.69)

AT T T IH G GAEHEE: |
I ATEg: &I | Afd:

adhyesyate ca ya imarh dharmyar sarhvadamavayoh |
jiianayajfiena tenahamistah syamiti me matih ||

| believe that anyone who studies this holy dialogue of ours will have
worshipped Me with a wisdom sacrifice. (18.70)

SEAGAH JYUART N 7 |
N\ "~ 2 <
sy G PHTSRFAACITIRHOT |

Sraddhavananastiyadca Srnuyadapi yo narah |

so'pi muktah subhamllokanprapnuyatpunyakarmanam ||

And if an open-minded person, full of faith, should even just hear this, he or
she will be liberated and will reach the happy lands of those with virtuous
karma. (18.71)
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kaccidetacchrutarh partha tvayaikagrena cetasa |
kaccidajfianasammohah pranastaste dhanafijaya ||

Arjuna, have you listened with a concentrated mind? Have your ignorance
and delusion been destroyed? (18.72)

<
G A |
arjuna uvaca |
N N o _¢
2l HIg: THIdAYT cdcHHIGIHATS=Id |
[ a RN o DN o N .
EAISTEH JTddqE: s 99 dd ||
nasto mohah smrtirlabdha tvatprasadanmaya'cyuta |
sthito'smi gatasandehah karisye vacanar tava ||

Arjuna said: Through Your grace, my delusion has been destroyed and |

have obtained mindfulness. Here | am, my doubts dispelled. | will do what
You have taught me. (18.73)
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